校教字[2004]4号
关于推进双语教学课程建设的实施意见

 
各院、系、直属教学部，机关有关部、处、室：

为适应经济全球化和世界科技革命的挑战，培养适应现代化建设和未来社会发展需要的、富有国际竞争力的高素质人才，根据教育部《关于加强高等学校本科教学工作提高教学质量的若干意见》精神，学校决定加强使用英语进行公共基础课和专业课教学的力度，逐步推进双语教学课程建设，使我校本科教育的双语教学工作呈现新的局面。现提出如下实施意见：

一、提高新形势下对开展双语教学工作的认识
双语教学是建设一流研究型大学，参与国际竞争，培养具有国际视野、国际交流能力和国际竞争力的高素质人才的现实需要。学校将把这项工作作为一项长期的工作任务来抓，在巩固和加强现有外语教学课程的基础上，积极推进更多的本科课程采用外语教学，力争在3－5年的时间内，使我校双语教学课程达到150门左右。各学院要根据学校的总体目标和本学院学科专业的实际特点，制定双语教学的目标，并从2004年开始，切实采取有效的措施，努力开展双语教学工作。
二、有重点地开展双语教学工作 
在逐步开展和推进全校双语教学的过程中，学校将有所侧重的在部分专业开展双语教学：（1）高新技术领域的生物技术、信息技术等专业；（2）我国加入WTO后需要的金融、法律等专业；（3）国家理科人才培养基地专业；（4）能体现我校办学特色和优势的专业等。在3－5年内，上述专业双语教学课程数要达到本专业所开课程总数的10-15%。其他科类的专业也应当从实际出发，积极开展双语教学，使外语教学课程数达到相关专业课程的8-10%。
三、从实际出发，科学组织双语教学
目前，我校开展双语教学尚存在着学生外语接受能力参差不齐，外语教师数量不足及自身口语缺陷，原版教材缺乏等实际困难，这些都制约着双语教学的深入开展，应当从实际出发，以提高课堂教学效果和培养学生能力为根本原则，灵活地开展双语教学工作。目前，宜分步进行：

1.先部分后整体。在课程的部分章节进行外语教学，在学生接受能力提高的基础上，逐渐扩大到整个课程。
2.汉语教学与英语教学混合进行课程教学。对目前学生接受能力有限或教师口语技能欠缺的课程，可以采取汉语教学与英语教学互补或者通过英语专业词汇渗透在课堂教学中的形式来努力提高学生的专业外语能力。
3.大力提倡使用原版教材，尤其是信息科学、生命科学等发展迅速、国际通用性和可比性强的学科和专业，更要直接引进先进的、能反映学科发展前沿的原版教材。在讲授中可使用汉语，课堂板书和课后作业使用英文的方式交叉进行。

四、开展双语教学要与教学方法的改革结合起来
双语教学是外语教学改革的重要组成部分，教师在教学中应当采用与之相适应的现代教学方法，充分利用各种视听音像手段和配套的外文参考资料，以提高课堂教学效果，增强学生听说读写，尤其是听说的能力。

五、为双语教学提供经费支持和政策保证 
1.学校将双语教学课程纳入教学改革立项范畴，对采用双语教学的课程（50%以上的课堂教学内容采用外语教学），根据情况每年每门课程提供1-2万元的经费支持。各院系在学校经费支持的基础上，应给予适当的配套支持。
2.进一步加强师资队伍建设，积极开展教师出国进修和培训工作，充分发挥外语优秀的专业课教师积极性，使更多的教师参加到双语教学的行列中来。

3.扩大国际交流，对部分专业课程，努力创造条件直接聘请外籍教师讲授本科课程。
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